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Mittente N® partita IVA
Sender VAT-ID-No.

FINOVA FEINSCHNEIDTECHNIK GMBH

AM WEIDENBRQICH 24
D-42897 REMSCHEID

Data / Date -
19-JUN-2019
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Indlrizzo del lwego di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto
Order code
ZEY-EC-1236671

Condizloni di trasporto/Delivary tarms | Indirizzo terminale
Terminal address

Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA PT S5.P.A., PLANT MODUGNQ
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I-70026 MODUGND
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